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НОРМА

Ра­да Сти­јо­вић

ЧИ­ЈА ЈЕ ГО­СПО­ЂИ­ЦА?
(О ПО­СЕ­СИВ­НОМ ГЕ­НИ­ТИ­ВУ)

У српском језику се посесивност, припадање некоме или нечему иска­
зује присвојним (посесивним) придевом (Ма­ри­на мај­ка, Ан­дри­ћевa „Го­спо­
ђи­ца”, ба­кин ко­лач, очев сат, кра­ље­ва гар­да и сл.) или присвојним (посе­
сивним) генитивом (мајка ле­пе Ма­ре, „Госпођица” Иве Ан­дри­ћа, сат мо­га 
оца, гарда кра­ља Пе­тра и сл.). Јасно су разграничене ситуације у којима ће 
се употребити придев од оних у којима ће се употребити генитив и ова два 
облика најчешће нису замењива.

У природи српског језика је да се посесивност изражава присвојним 
придевом кад год је то могуће. Рећи ће се: „Видео сам Пе­тро­ву ку­ћу”, а не 
„Видео сам ку­ћу Пе­тра”; „Наследио сам очев сат”, а не „Наследио сам сат 
оца”. Навешћемо зато оне случајеве у којима се мора употребити генитив. 

Прво, ако уз име појма коме нешто припада стоји нека одредба (атрибут, 
апозиција, односна реченица) и није могуће од њега направити присвојни 
придев, мора се употребити генитив: „То је мај­ка ле­пе Ма­ре”; „Пратио га 
је лик же­не ко­ју је во­лео”; „То је ка­пут Лу­ке, на­шег до­ма­ра”. Ако би се од­
редбе изоставиле, присвојни придев од поменутих именица био би могућ и 
у посесивној конструкцији једино оправдан: Ма­ри­на мај­ка, Лу­кин ка­пут, 
ау­то­ро­во име и сл.

Друго, генитив се мора употребити и онда када се истовремено наведу 
име и презиме онога коме нешто припада: „Госпођица” Иве Ан­дри­ћа (али: 
Ан­дри­ће­ва „Госпођица”), поезија Пе­тра Пе­тро­ви­ћа Ње­го­ша (али: Ње­го­ше­ва 
поезија) итд.

Често се поставља питање да ли се у оваквим ситуацијама, када се ис­
казује припадање дела неком аутору, мора употребити беспредлошки ге­
нитив – „Госпођица” Иве Ан­дрића, или је дозвољен и генитив с предлогом 
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од – „Госпођица” од Иве Ан­дри­ћа. Сасвим су регуларне обе конструкције: 
„Госпођица” Иве Ан­дри­ћа и „Госпођица” од Иве Ан­дри­ћа (тако и: „Нечиста 
крв” од Бо­ре Стан­ко­ви­ћа, „Житије Стефана Немање” од Све­тог Са­ве итд.). 
Норма дозвољава да се употреби генитив с предлогом од и када уз презиме 
не стоји име аутора: „Веома ми се допала ‘Госпођица’ од Ан­дри­ћа”, „Живот 
Светог Саве” од До­мен­ти­ја­на итд. (мада је чешће и уобичајеније: „Веома 
ми се допала Ан­дри­ће­ва ‘Госпођица’”, До­мен­ти­ја­нов „Живот Светог Саве” 
итд.). 

Старије граматике наводе и примере типа: „То је одело од мо­га дру­га”, 
„Ово је кућа од мо­га стри­ца”, „Капетан од те ла­ђе звао се Нептун” (Љ. 
Ненадовић, Пи­сма из Не­мач­ке, 35), али кажу и да су „ишчезли из савреме­
ног језика” (Сте­ва­но­вић: 226–227).1 Новији нормативни приручници их не 
доносе (Пи­пер и др., Пи­пер и Клајн). Како се они још увек не осећају сасвим 
необичним, не треба журити са нормативним дисквалификацијама.  

Посесивни генитив с предлогом од могућ је и када се њиме казује однос 
дела према целини, али када се ради о интегралним деловима предметних 
објеката (не и људског тела): нога од стола, поклопац од кутије (не: рука од 
човека).

Од презимена на -ски не изводе се присвојни придеви, зато се таква пре­
зимена, за исказивање посесивности, морају ставити у генитив: Ули­ца Чер­
ни­шев­ског, а не Чер­ни­шев­ски­је­ва ули­ца (али: Ње­го­ше­ва ули­ца, До­си­те­је­ва 
ули­ца, кад придеви нису од презимена на -ски), ро­ма­ни До­сто­јев­ског, а не 
До­сто­јев­ски­је­ви ро­ма­ни (али: Пу­шки­но­ва по­е­зи­ја, Ма­та­ву­ље­ве при­по­вет­ке 
и сл.).

Присвојни генитив једино је могућ и онда када је име појма коме нешто 
припада у множини: „Де­тињ­ство ма­ли­ша­на2 било је безбрижно”; „Жи­во­
ти ста­нов­ни­ка нису више угрожени”; „Представљена су де­ла пи­са­ца и 
сли­ка­ра”.

Само су наизглед замењиви примери типа же­нин осмех и осмех же­не, 
ди­рек­то­ров ау­то­ри­тет и ау­то­ри­тет ди­рек­то­ра, при­ја­те­ље­ва по­др­шка 
и по­др­шка при­ја­те­ља. И придевске и генитивске конструкције су овде језич­
ки ваљане, али се не могу замењивати, јер носе у себи различита значења. 
Придевске конструкције означавају конкретну, одређену особу, а генитивске 
говоре уопштено: ди­рек­то­ров ау­то­ри­тет је ауторитет директора кога зна­
мо или о коме говоримо („Директоров ауторитет је спасио колектив од 
расула”), а ау­то­ри­тет ди­рек­то­ра је ауторитет директора уопште, било ког 

1 Разумљиво, у неким ситуацијама овакав генитив није могућ. У реченици: „Добио сам 
одело од мо­га бра­та” није јасно да ли је реч о братовом оделу или о оделу као о братовом 
поклону.

2 На последње а у малишана и становника ставити генитивни знак.
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директора („Ауторитет директора је неопходан за функционисање једног 
предузећа”).

У свим ситуацијама осим наведених треба употребљавати присвојни 
придев за исказивање посесивности.
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